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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zestaw precyzyjnych wkretakdw to niezastapione narzedzie w kazdym domu, warsztacie czy serwisie. Komplet zawiera 12 sztuk wkretakow w
réznych rozmiarach i ksztattach, idealnych do precyzyjnych prac przy elektronice, okularach, zegarkach, telefonach, komputerach oraz innych
drobnych urzadzeniach.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e  Utwardzane koncéwki
e  Zestaw zawiera 12 wkretakéw
e  Rozmiary wkretakdw:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Gwiazdka: 0,1
o  Plaski: 2.0,2.4,3.0
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

*  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

*  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

*  Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

*  Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

*  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

*  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

*  Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

*  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

* Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

*  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

*  Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, ze wkretak jest dopasowany do rozmiaru i rodzaju $ruby — uzycie nieodpowiedniego grotu moze
uszkodzi¢ narzedzie lub Srube

*  Nie uzywaj wkretakéw do innych celéw niz odkrecanie i dokrecanie $rub — nie stosuj ich jako dhut, foméw czy do podwazania.

*  Trzymaj narzedzia z dala od dzieci — zestaw zawiera male elementy i ostre konicowki, ktére moga stanowi¢ zagrozenie.

*  Przechowuj zestaw w zamknietym etui w suchym miejscu — wilgo¢ moze powodowac¢ korozje metalowych czesci.
*  Podczas pracy trzymaj wkretak pewnie i unikaj nadmiernego nacisku — moze to doprowadzi¢ do zeslizgniecia sie narzedzia i skaleczenia.

*  Regularnie sprawdzaj stan koncowek — wytarte lub uszkodzone groty nalezy wymienié, aby zapobiec uszkodzeniu $rub i zapewni¢
bezpieczenstwo pracy.

*  Nie uzywaj narzedzi w poblizu zrédet pradu, jesli nie sa do tego przeznaczone — grozi to porazeniem elektrycznym.

»  Jedli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

*  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

*  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwo$ci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A set of precision screwdrivers is an indispensable tool in every home, workshop or service. The set contains 12 pieces of screwdrivers in various
sizes and shapes, ideal for precision work on electronics, glasses, watches, phones, computers and other small devices.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Hardened tips
e The set contains 12 screwdrivers
e  Screwdriver sizes:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15

o Star: 0.1
o Flat: 2.0,2.4,3.0
SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Children must not play with the product.

e  (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

e Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

e  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e Before you start, make sure the screwdriver is suitable for the size and type of screw - using the wrong bit can damage the tool or the screw

e Do not use screwdrivers for any purpose other than loosening and tightening screws — do not use them as chisels, crowbars or for prying.
e  Keep tools away from children - the set contains small parts and sharp tips that may pose a threat.

e  Store the kit in a closed case in a dry place — moisture can cause corrosion of metal parts.
e  Hold the screwdriver firmly while working and avoid applying excessive pressure — this may cause the tool to slip and cause injury.

e  Regularly check the condition of the tips — worn or damaged tips should be replaced to prevent damage to the screws and ensure safe
operation.

e Do not use tools near power sources unless they are designed for this purpose — this may result in electric shock.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Satz Prézisionsschraubendreher ist ein unverzichtbares Werkzeug in jedem Haushalt, jeder Werkstatt oder jedem Service. Das Set enthdlt 12
Schraubendreher in verschiedenen Groflen und Formen, ideal fiir Prazisionsarbeiten an Elektronik, Brillen, Uhren, Telefonen, Computern und
anderen kleinen Geriten.
TIPP
® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e Gehartete Spitzen
e Das Set enthélt 12 Schraubendreher
e  Schraubendrehergréfen:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Sterne: 0,1
o Flach: 2.0,2.4,3.0
SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann Feuer verursachen)

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

e  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

e Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass der Schraubendreher fiir die Grofe und Art der Schraube geeignet ist — die Verwendung des
falschen Bits kann das Werkzeug oder die Schraube beschadigen

e  Verwenden Sie Schraubendreher ausschliel§lich zum Losen und Festziehen von Schrauben. Verwenden Sie sie nicht als MeiSel, Brecheisen
oder zum Aufhebeln.

e  Bewahren Sie Werkzeuge auferhalb der Reichweite von Kindern auf — das Set enthélt Kleinteile und scharfe Spitzen, die eine Gefahr
darstellen kdnnen.

e  Bewahren Sie das Set in einem geschlossenen Koffer an einem trockenen Ort auf — Feuchtigkeit kann zu Korrosion der Metallteile fiihren.

e  Halten Sie den Schraubendreher beim Arbeiten fest und vermeiden Sie iiberméRigen Druck — dies kann zum Abrutschen des Werkzeugs
und zu Verletzungen fiihren.

e Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand der Spitzen — abgenutzte oder beschédigte Spitzen sollten ausgetauscht werden, um Schéden an
den Schrauben zu vermeiden und einen sicheren Betrieb zu gewéhrleisten.

e Verwenden Sie keine Werkzeuge in der Nédhe von Stromquellen, es sei denn, sie sind fiir diesen Zweck vorgesehen — dies kann zu einem
Stromschlag fiihren.

e  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

e  Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Sada presnych Sroubovaki je nepostradatelnym nastrojem v kazdé doméacnosti, dilné nebo servisu. Sada obsahuje 12 Sroubovaka riznych velikosti a
tvarg, idealnich pro precizni praci na elektronice, brylich, hodinkach, telefonech, pocitacich a dal$ich malych zafizenich.
TIP

®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Tvrzené hroty
e  Sada obsahuje 12 Sroubovakii
e  Rozmeéry Sroubovéki:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
©  Hvézda: 0,1
o Ploché: 2.0, 2.4, 3.0
BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouziti.

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

o Cisténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Fdliovy obal vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

e Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptsobit poZar)

e  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

e K ¢isténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

e  Nepouzivejte poskozené zafizeni.

e  Nez zacnete, ujistéte se, Ze je Sroubovéak vhodny pro velikost a typ Sroubu - pouZiti nespravného bitu miZe poskodit nastroj nebo Sroub

¢ Sroubovaky nepouzivejte k jinym tceltim nez k povolovani a utahovéani sroubti — nepouZivejte je jako dléata, pacidla nebo k paceni.

e UdrZujte nastroje mimo dosah déti - sada obsahuje malé ¢asti a ostré hroty, které mohou pfedstavovat hrozbu.

e Sadu skladujte v uzavieném obalu na suchém misté — vlhkost mtiZe zpisobit korozi kovovych ¢asti.
e Pfi praci drZte Sroubovak pevné a nevyvijejte nadmérny tlak — nastroj mizZe sklouznout a zptisobit zranéni.

e  Pravidelné kontrolujte stav hrotd — opotfebené nebo poskozené hroty je tfeba vymeénit, abyste predesli poskozeni Sroubt a zajistili
bezpecny provoz.

e  NepouZivejte nastroje v blizkosti zdrojti energie, pokud nejsou k tomuto icelu ur¢eny — mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem.

e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepiiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un jeu de tournevis de précision est un outil indispensable dans chaque maison, atelier ou service. L'ensemble contient 12 tournevis de différentes
tailles et formes, idéaux pour les travaux de précision sur 1'électronique, les lunettes, les montres, les téléphones, les ordinateurs et autres petits
appareils.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES
e  Pointes durcies
e Lejeu contient 12 tournevis
e  Tailles de tournevis :
o Torx:5,6,7,8,9, 10, 15
o Ftoile: 0,1
© Plat:2.0,2.4,3.0
CONSIGNES DE SECURITE

e Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.
e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)
e  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  N'utilisez pas un appareil endommagé.

e  Avant de commencer, assurez-vous que le tournevis est adapté a la taille et au type de vis - 1'utilisation d'un embout inapproprié peut
endommager 1'outil ou la vis

e N'utilisez pas de tournevis a d'autres fins que le desserrage et le serrage des vis - ne les utilisez pas comme burins, pieds-de-biche ou pour
faire levier.

e  Gardez les outils hors de portée des enfants : I'ensemble contient de petites pieces et des pointes acérées qui peuvent constituer une
menace.

e  Conservez le kit dans un étui fermé dans un endroit sec — I’humidité peut provoquer la corrosion des piéces métalliques.

e  Tenez fermement le tournevis pendant le travail et évitez d'appliquer une pression excessive : cela pourrait faire glisser 'outil et provoquer
des blessures.

e  Vérifiez réguliérement 1’état des pointes — les pointes usées ou endommagées doivent étre remplacées pour éviter d’endommager les vis et
garantir un fonctionnement sar.

e  N’utilisez pas d’outils a proximité de sources d’alimentation, sauf s’ils sont congus a cet effet — cela pourrait entrainer un choc électrique.

e  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un set di cacciaviti di precisione € uno strumento indispensabile in ogni casa, officina o servizio. Il set contiene 12 cacciaviti di varie dimensioni e
forme, ideali per lavori di precisione su dispositivi elettronici, occhiali, orologi, telefoni, computer e altri piccoli dispositivi.
MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.
DATI TECNICI
e  Punte temprate
e Il set contiene 12 cacciaviti
e  Dimensioni del cacciavite:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Stella: 0,1
o Piatto: 2.0,2.4,3.0
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e I bambini non devono giocare con il prodotto.

e Lapulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

e Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

e Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

e  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

e Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e  Prima di iniziare, assicurati che il cacciavite sia adatto alla dimensione e al tipo di vite: l'utilizzo di una punta sbagliata puo danneggiare
l'utensile o la vite.

e  Non utilizzare i cacciaviti per scopi diversi dall'allentamento e dal serraggio delle viti: non utilizzarli come scalpelli, piedi di porco o per
fare leva.

e Tenere gli utensili fuori dalla portata dei bambini: il set contiene piccole parti e punte affilate che potrebbero rappresentare un pericolo.

e  Conservare il kit in una custodia chiusa e in un luogo asciutto: I'umidita puo causare la corrosione delle parti metalliche.

e  Durante il lavoro, tenere saldamente il cacciavite ed evitare di esercitare una pressione eccessiva, poiché cio potrebbe far scivolare
l'utensile e causare lesioni.

e  Controllare regolarmente le condizioni delle punte: quelle usurate o danneggiate devono essere sostituite per evitare danni alle viti e
garantire un funzionamento sicuro.

e  Non utilizzare utensili in prossimita di fonti di alimentazione, a meno che non siano stati progettati appositamente per questo scopo, poiché
cio potrebbe causare scosse elettriche.

e  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

e  E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un juego de destornilladores de precisién es una herramienta indispensable en cualquier hogar, taller o servicio. El juego contiene 12
destornilladores de distintos tamafios y formas, ideales para trabajos de precisiéon en aparatos electronicos, gafas, relojes, teléfonos, ordenadores y
otros dispositivos pequefios.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.
DATOS TECNICOS
e  Puntas endurecidas
e  Eljuego contiene 12 destornilladores.
e  Tamafios de destornilladores:
o Torx:5,6,7,8,9, 10, 15
o Estrella: 0.1
o Plano: 2.0,2.4,3.0
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e  Los nifios no deben jugar con el producto.

e Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

e Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).
e Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.

e  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e Antes de comenzar, aseglrese de que el destornillador sea adecuado para el tamafio y tipo de tornillo: usar la punta incorrecta puede dafiar
la herramienta o el tornillo.

e  No utilice destornilladores para ningtin otro fin que no sea aflojar o apretar tornillos: no los utilice como cinceles, palancas ni para hacer
palanca.

e  Mantenga las herramientas fuera del alcance de los nifios: el juego contiene piezas pequefias y puntas afiladas que pueden representar una
amenaza.

e  Guarde el kit en un estuche cerrado en un lugar seco: la humedad puede provocar corrosion en las piezas metalicas.

e  Sujete firmemente el destornillador mientras trabaja y evite aplicar presién excesiva: esto puede provocar que la herramienta se resbale y
provoque lesiones.

e  Revise periddicamente el estado de las puntas: las puntas desgastadas o dafiadas deben reemplazarse para evitar dafiar los tornillos y
garantizar un funcionamiento seguro.

e No utilice herramientas cerca de fuentes de energia a menos que estén disefiadas para ese fin: esto puede provocar una descarga eléctrica.

e  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een set precisieschroevendraaiers is een onmisbaar gereedschap in elk huishouden, elke werkplaats of elk servicepunt. De set bevat 12
schroevendraaiers in verschillende maten en vormen, ideaal voor precisiewerk aan elektronica, brillen, horloges, telefoons, computers en andere
kleine apparaten.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
TECHNISCHE GEGEVENS
e  Geharde punten
e De set bevat 12 schroevendraaiers
e  Schroevendraaiermaten:
o  Torx-maat: 5,6,7,8,9,10,15
o Ster: 0.1
°o  Vlak: 2.0,2.4,3.0
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e  Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)
e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de schroevendraaier geschikt is voor de grootte en het type schroef - het gebruik van de
verkeerde bit kan het gereedschap of de schroef beschadigen

e  Gebruik schroevendraaiers uitsluitend voor het los- en vastdraaien van schroeven. Gebruik ze niet als beitel, koevoet of om te wrikken.

e  Houd gereedschap buiten bereik van kinderen. De set bevat kleine onderdelen en scherpe punten die een gevaar kunnen vormen.

e  Bewaar de set in een gesloten koffer op een droge plaats. Vocht kan corrosie van metalen onderdelen veroorzaken.

e  Houd de schroevendraaier stevig vast tijdens het werken en vermijd het uitoefenen van overmatige druk; dit kan ertoe leiden dat het
gereedschap wegglijdt en u zich verwondt.

e  Controleer regelmatig de staat van de punten. Versleten of beschadigde punten moeten worden vervangen om schade aan de schroeven te
voorkomen en een veilige werking te garanderen.

e  Gebruik geen gereedschap in de buurt van stroombronnen, tenzij deze hiervoor ontworpen zijn. Dit kan leiden tot een elektrische schok.

e Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

e  Hetis verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.



SE

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En uppsittning precisionsskruvdragare ar ett oumbarligt verktyg i varje hem, verkstad eller service. Setet innehaller 12 skruvmejslar i olika storlekar
och former, idealiska for precisionsarbete pa elektronik, glaségon, klockor, telefoner, datorer och andra sma enheter.
DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA
e  Hardade spetsar
e Setet innehaller 12 skruvmejslar
e Skruvmejselstorlekar:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
©  Stjdrna: 0,1
o Platt: 2,0,2,4,3,0
SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

e Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

e Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Hall produktens folieforpackning borta fran barn (risk for kvdavning)

e  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med lagor eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

e Anvind inte en skadad enhet.

e Innan du bérjar, se till att skruvmejseln &r lamplig for storleken och typen av skruv - att anvénda fel bits kan skada verktyget eller skruven

e Anvand inte skruvmejslar for ndgot annat andamal &n att lossa och dra at skruvar — anvénd dem inte som mejslar, kofot eller for att banda.
e  Hall verktyg borta fran barn - setet innehéller sma delar och vassa spetsar som kan utgéra ett hot.

e  Forvara satsen i en stingd lada pd en torr plats — fukt kan orsaka korrosion av metalldelar.
e  Hall skruvmejseln stadigt medan du arbetar och undvik att utéva 6verdrivet tryck — detta kan gora att verktyget glider och orsakar skador.

e  Kontrollera regelbundet spetsarnas skick — slitna eller skadade spetsar bor bytas ut for att férhindra skador pa skruvarna och sakerstélla
saker drift.

e  Anvind inte verktyg nédra stromkaéllor savida de inte dr avsedda for detta &ndamal — detta kan leda till elektriska stotar.

e  Om sédker anvandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Séker drift dr inte ldngre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

e Det ar forbjudet att anvanda produkten om ndgon del ar skadad.

e Anvind alltid produkten som avsett.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sikerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

‘Eva oet katoafidiov akpifeiag eivon éva anapaitto epyaieio og kébe omit, cuvepyeio 1 oépPis. To oet nepieyer 12 katoafidia oe Sidpopa peyedn
KOl oYM HoTa, 160vIKA yia epyaoieg akpiffeiag o€ NAEKTPOVIKE, YUOALR, pOAOYLA, TNAEPQOVA, DTIOAOYLOTEG KOl GAAEG PIKPEG CLUOKEVEC.

AKPO
°

H cvokeun mpénet va eAeyyBel yia Tnv mANpOTNTA TG MAPGE00NG KAL Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.
Y& MEPIMTWON AteAODG TMAPGS0oNG 1] €&V TUPATNPNOETE (UK AOY® EAATTOHATIKNG CUOKELOOING 1 HETOPOPAG, EMKOIVWOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORLT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

ZKANPLHEVEG AKPEG

To oet mepiéxel 12 katoafidiax
Meyebn katoafBidiov:

o  Torx: 5,6,7,8,9,10,15

o Aotépu 0,1

°o  Eminedn: 2.0,2.4,3.0

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

TIplv EYKOTOOTIOETE KL XPT|OLLOTIOINCETE TO TPOIOV, S10fdoTe MPOoEKTIKA OVTO TO €yXELPiSIo 0SNYLAOV.

AvTo 1o Tpoidv pmopei va xpnotponon el ano modid nAkiog 8 eTmV Kot Gve Kot oo ATOHN HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oBnTnplokeg i
S1avonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, LTIO TNV TIpoblTIO0EOT OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08N YiEG Yo TNV ACOOAR
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

Ta todix Sev mpénel va maiovv e To TTPOioy.

O kaBaplopog Kat i ouVTIPNOT SEV EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OO TSI XGPig emiBAeym.

BefoawBeite 011 0 VAKG cuokevaaiag Sev agrvovion xwpig emifAeyn. Ta mondid propel va apyicovv va maifouv padi toug, KAt mov givat
emkivéuvo.

DuAaéte T cuokevaoia TOL TPOTOVTOG HOKPLA OO TSI (KivELVOG KoPLEING)

Ano@oyete TNYEG AOVAQAEENG: TTOQPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] GLOKEVEG TIOL TTHPAYOLV BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)
IpootatéYte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco nAAKO PwG, LYNAT vypacia, EDEAEKTH aéPLa, SIAAVTEG.

Mo tov KaBaplopo, xpnolponomote éva bypd mavi 1} Eva 10 AMOPPUTIAVTIKO.

M XpTOLHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GUOKELT.

[pw Eexvroete, Beformbeite Ot To Katoafidt eivon katdAANAo yia to péyeBog kot tov Tomo g Bidag - n xprion AdBog poTn pmopel va
KotaoTpéYel To epyaieio i m PBida

Mn xpnotponoteite kKatoofidia yia kavévav GAAO GKOTIO EKTOG A0 TO XAAGP®OT KAl TO GPIEIHO TV B8OV — UNV T Xpr|OLHOTOLEITE B
opiAeg, AooToVG 1 Yl adLaKPLTA.

Kpatnote ta epyaieia pakpld omo modld - T0 OET TEPLEXEL PHIKPA ESAPTHHATA KO OXHNPG GKPa IOV UTTOPEL VA AMOTEAOVV OTEIAN.

AmoBnkedoTe 10 KIT 0€ KAE0TH ONKN o€ ENpo HEPOG — 1) LYPACIX PTTOPEL VO TIPOKAAETEL SIGBP®OT) HETOAAMKOV HEPGV.

Kpatote 10 katoafidt otabepd eved epyaleote Kol amo@UYETE TNV LTEPBOAIKT) TTieon — ALTO PTOPEL va IPOKAAETEL 0AloBnon Tov
€PYQAEIOL KO TPOVHATIONO.

EAéyyeTE TOKTIKA TNV KATAOTOOT] TOV GKPOV — TA OXPHEVN T] KATEGTPAPHEVH AKPX TIPETEL VA avTiKaBioTtavton yix va amo@evyBet n gnpid
oT1G Bideg kot va Srac@aAiotel | aoPaAng Aettovpyia.

Mn xpnotponoleite epyaAeior KOVIG O€ TNYEG TPOPOSOCING EKTOG EQV EIVAL OXESIXOHEVA YOt AVTOV TOV OKOTIO — AUTO PTIOPEL VX TIPOKAAETEL
nAektpomAnéia.

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIKOYTE TN XPrOT Kol 6CQOAIGTE TO TIpoiov amd enavaypnoiponoinen. H aceaing
Aettovpyia Sev eivon mAEov SuvaTr GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAQEL, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Siaotnpa vmo Suapeveig ouvlNKeg 1) - €xel PopTwBEel LIEpBOAMKE KATK TN PETAPOPA.
AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG EQV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.
Na xpnO1HO0TOLEITE TAVTA TO TPOTOV OTWG TTPoopileTal.

2YMBOYAEY KAI IINHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYKEYAYIQN

H ovokevaoia givon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TePIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV 0To TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponotnpévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadiSetal oto onpeio Sidbeong amoppLipdtev mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTOIHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1| SNUOTIKO YpagEio.

To mpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKESG KAl EBVIKEG OMALTNOELS YA TNV OOQAAELN GLOKEVMV KAl TTPOIOVIMV.



Alatnpovpe to Sikaiwpo va Kdvovpe aAAayEég ota SeSopéva Kelpévou, axediou Kot Tpoioviwy Xxwpig mpogidomnoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un set de surubelnite de precizie este un instrument indispensabil In fiecare casd, atelier sau service. Setul contine 12 surubelnite in diverse marimi si
forme, ideale pentru lucrari de precizie la electronice, ochelari, ceasuri, telefoane, computere si alte dispozitive mici.
SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
o In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugam si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE
e  Varfuri intarite
e Setul contine 12 surubelnite
e  Dimensiuni surubelnite:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Steaua: 0,1
o Plat: 2.0,2.4,3.0
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Acest produs poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de 8 ani si peste si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)
e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

o Tnainte de a incepe, asigurati-vi ci surubelnita este potrivitd pentru dimensiunea si tipul de surub - folosirea unui bit gresit poate deteriora
unealta sau surubul

e Nu folositi surubelnite 1n alt scop decat slabirea si strangerea suruburilor — nu le folositi ca daltd, ranga sau pentru a lepada.

e  Pastrati uneltele departe de copii - setul contine piese mici si varfuri ascutite care pot reprezenta o amenintare.

e Depozitati kitul Intr-o carcasa Inchisa intr-un loc uscat - umiditatea poate provoca coroziunea pieselor metalice.

e  Tineti ferm surubelnita in timp ce lucrati si evitati aplicarea unei presiuni excesive - acest lucru poate cauza alunecarea unealta si poate
cauza vatamari.

e  Verificati in mod regulat starea varfurilor — varfurile uzate sau deteriorate trebuie Inlocuite pentru a preveni deteriorarea suruburilor si
pentru a asigura functionarea 1n siguranta.

e Nu folositi unelte in apropierea surselor de alimentare decat daca sunt proiectate in acest scop - acest lucru poate duce la soc electric.

e  Daca nu mai este posibila operarea 1n sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

e  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um conjunto de chaves de fenda de precisdo é uma ferramenta indispensavel em qualquer casa, oficina ou servigo. O conjunto contém 12 chaves de
fenda de vérios tamanhos e formatos, ideais para trabalhos de precisdo em eletronicos, dculos, relégios, telefones, computadores e outros dispositivos
pequenos.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.
DADOS TECNICOS
e  Pontas endurecidas
e O conjunto contém 12 chaves de fenda
e  Tamanhos de chaves de fenda:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Estrela: 0,1
o Plano: 2.0,2.4,3.0
INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Alimpeza e a manutencao ndao podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Evite fontes de ignicao: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

e Nio utilize um dispositivo danificado.

e  Antes de comegar, certifique-se de que a chave de fenda é adequada para o tamanho e o tipo de parafuso - usar a broca errada pode
danificar a ferramenta ou o parafuso

e  Nio utilize chaves de fenda para nenhuma outra finalidade além de afrouxar e apertar parafusos. Néo as utilize como formdes, pés de cabra
ou como alavancas.

e  Mantenha as ferramentas longe das criangas - o conjunto contém pegas pequenas e pontas afiadas que podem representar um risco.

e  Guarde o kit em uma caixa fechada em local seco — a umidade pode causar corrosdo das pegas metdlicas.

e Segure a chave de fenda firmemente enquanto trabalha e evite aplicar pressdo excessiva — isso pode fazer com que a ferramenta escorregue
e causar ferimentos.

e  Verifique regularmente a condicdo das pontas — pontas gastas ou danificadas devem ser substituidas para evitar danos aos parafusos e
garantir uma operacgdo segura.

e Nio utilize ferramentas perto de fontes de energia, a menos que tenham sido projetadas para essa finalidade — isso pode resultar em choque
elétrico.

e  Se aoperacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

e E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

KoMrijieKT npeL3HH OTBEpPTKM e He3aMeHWM WHCTPYMEeHT BbB BCEKH J0M, pabOTH/IHMIA WU cepBH3. KOMIIEKTBT ChAbp)Ka 12 OTBEpPTKH B
pa3NUuYHU pa3MepH U HOpMH, HJealHH 3a MpeLi3Ha paboTa C eJIeKTPOHHKA, OUK/Ia, YACOBHHLIM, Tesie(OHH, KOMITIOTPH U JPYTH MajKH YCTPOWCTEA.
CBBET
®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUIIMH TIOBPE/H.
e B ciyuaif Ha Helb/THA JOCTaBKa WM ako 3abesiexkuTe TOBpe/ja Iopaju JedeKTHa OrakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPJKeTe Ce C Topelrara
JIMHYS 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  3akasileHU BbPXOBe
e  KommiekTsT cbabpika 12 oTBepTKU
e  Pa3Mepu Ha BUHTOBEPTHTE:

o Topkc: 5,6,7,8,9,10,15

©  3Be3gma: 0.1

o Ilnmocwk: 2.0,2.4,3.0

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  [Ipeau fa uHCTanMpare M U3MO3BaTe NPOJYKTa, MOJIs, IPOUeTeTe BHUMATe/THO TOBa PbKOBOJCTBO C UHCTPYKLMU.

e  To3u MPOAYKT MOXKE [ja Ce M3MO0JI3Ba OT Jielja Ha Bb3pacT Haf, 8 TOAWHMU U OT JIMLia C HaMasieH! (U3UYeCKH, CETUBHHU WUIH YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTIMT WK MO3HAHMS, TIPY YC/IOBHE Ye ca Mof, Hab/ro/ieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha NPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYAIMTe OT TOBA PHUCKOBE.

e  [lenara He TpsibBa /la CH UTPasIT C MPOAYKTA.

e  TlouncTBaHeTO U MOAPHKKATa He MOTar /ja Ce U3BBLPIIBAT OT feria 6e3 Haz30p.

e  VYBepere ce, Ye OMAKOBLYHHTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Hazizop. [leljata Morar /ja 3alioyHaT Jia CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.

e  Ila3ete dosrieBaTa OMakoBKa Ha IMPOAYKTA Jjasiey OT Jela (PUCK OT 3afyliaBaHe)

e  1I36srBaiiTe MU3TOUHMIIM Ha 3arajiBaHe: U30srBaiiTe KOHTAKT C TJIAMBLIM WM YCTPOWCTBA, FeHepHpally TOTUTHHA (MOKe /ja TIPUUMHH T0XKap)
e  Tla3eTe mpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMITePaTypH, TIpsIKa CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAXKHOCT, 3alla/IdiMU T'a30Be, Pa3TBOPUTEJTH.

e  3aroyvncTBaHe U3MOJI3BaliTe Bla)KHa KbpIla UM MeK I10YMCTBALL] Iperapar.

e  He u3non3BaiiTe NoBpeJieHO yCTPOKUCTBO.

e  TIpenu jja 3arouHeTe, Ce yBepeTe, e OTBEPTKara e MoAX0AsIa 3a pa3Mepa ¥ BUJia Ha BUHTA - M3M10/13BaHETO HA rpellieH OUT Moxke fja
TIOBpeZi MHCTPYMeHTa W/I BUHTA

e  He u3non3BaiiTe 0TBepPTKY 32 HUKAKBH /IPYTH L€/, OCBEH 3a pa3x/abBaHe U 3aTAraHe Ha BUHTOBE — He I'Y M3M10/13BakiTe KaTo /i/1eTa,
JIOCTOBe W/ 3a 3a0uBaHe.

e Tla3eTe MHCTPYMEHTHUTe Jjajied OT Jielja - KOMIUIEKTBT ChZbpKa MajKi YaCTH M OCTPU BbPXOBE, KOUTO MOTaT /ja IIpe/iCTaB/IsIBar 3araxa.

L C"bXpaHﬂBaI‘/‘ITe KOMIL/IEKTa B 3aTBOPeHA KyTHsA Ha CyX0 MSICTO — BJjlaraTa MOXXe [ia IpUYrUHU KOPO3K1A Ha MeTa/THUTe YaCTHU.

e  JIpBXTe OTBepTKAaTa 3JpaBo 10 BpeMe Ha paboTa 1 U30srBaiiTe Jja rpusiararTe peKOMepeH HaTHCK — TOBa MOXKe /ia IoBeJie /10 U3IUTb3BaHe
Ha MHCTPyMeHTa U HapaHsiBaHe.

e  TIpoBepsiBaiiTe peJOBHO CbCTOSTHUETO Ha HAKPAWHHULIUTE — M3HOCEHWTeE WM NOBPe/leHH HaKpaiHULIM TPsiOBa /ja Ce CMEHSIT, 3a /ia ce
TpeOTBPATH MOBpPe/ja Ha BUHTOBETE U [ia ce ocurypu be3oracHa pabora.

e  He u3mnon3BaiiTe THCTPYMEHTH B B/IM30CT [I0 U3TOUHMIIM Ha 3aXpaHBaHe, OCBEH aKo He ca Mpe/iHa3HaueHH 3a Ta3u LIeJl — TOBa MOXKe /ia
JIOBe/ie 10 TOKOB yzap.

e Axo Oe3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, ITpeKkpaTeTe yrorpebara 1 obe3ornacere npojyKTa cpelly NoBropHa yrnorpeba. besonacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOZIYKTHT: - € OHJI TOBpe/ieH, - He (PyHKIMOHUPA MPaBUITHO, - € OWJ ChXpaHsIBaH 3a MPOB/DKUTENIEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU HeO/IarornpusTHY YCIOBUS WX - € G1JT IPEKOMEPHO HaTOBApeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.
e  3abpaHeHO e U3MIO/I3BaHETO HA MPOAYKTA, KO HSIKOS YacT e TIOBpeJieHa.
e  Bunaru n3mnosn3BaiiTe IpozyKTa I0 IIpefHa3HaueHue.
[ ] CBHBETU 1 UH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHA
G OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UYHCTH MaTeprasli, KOUTO MOoraT Aia ObJaT U3XBbP/IeHH B MECTHHSI LIEHTHP 3a PeLiUK/INpaHe.

V310/13BaHUAT OTIaKOBBUEH MaTepHrasl TpsiOBa /ja ce JOCTaBH 0 MyHKTa 3a U3XBLPJ/IsTHe Ha OTIA/bLIM, OTpe/ie/ieH OT MeCTHHUTE BJIaCTH.
Vudopmanus 3a Bb3MOXKHOCTHTE 3a U3XBBPJISTHE Ha W3I0/I3BaHUs MIPOAYKT Ce MPeAoCTaBst OT OOI[MHCKATa WM Tpazickara Ciyxkoa.

HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHa/IHX U3UCKBAHMA 3d 0e301acHOCT Ha YCTPOI‘/JICTBHTB U IIPOJYKTUTE.

3arma3Bame CH MPaBOTO /la TIPaBUM IMPOMEHU B TEKCTa, JU3aiiHa U JaHHUTE 3a MPOAYKTa 0e3 Mpequ3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LERAS
A precizi6s csavarhiizokészlet nélkiilzhetetlen eszkéz minden otthonban, miihelyben vagy szervizben. A készlet 12 kiilonb6z8 méretli és form4ju
csavarhtizot tartalmaz, amelyek ideélisak elektronikai eszk6zokon, szemiivegeken, drakon, telefonokon, szdmitégépeken és egyéb kisebb

eszkozokon végzett preciziés munkakhoz.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.
MUSZAKI ADATOK
e  Edzett hegyek
e  Akészlet 12 db csavarhuzot tartalmaz
e  (Csavarhizé méretek:
o  Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o  Csillag: 0.1
o Lakas: 2,0,2,4,3,0
BIZTONSAGI UTASITASOK

e A termék lizembe helyezése és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

e  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e Atisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

o Atermék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

e Keriilje a gyudjtéforrast: kertilje a 1anggal vagy hot termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)
e Ovija a terméket szélséséges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gézoktol, oldészerektdl.

e Atisztitdshoz haszndljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

e Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

e  Miel6tt elkezdené, gy6z6djon meg arrdl, hogy a csavarhizé megfelel a csavar méretének és tipusanak - nem megfelel bit hasznalata
kérosithatja a szerszdmot vagy a csavart

e Ne hasznéljon csavarhiizét a csavarok meglazitdsan és meghizasan kiviil mas célra — ne hasznalja véséként, feszitGvasként vagy feszitGre.

e  Tartsa tavol a szerszamokat gyermekekt6l — a készlet apré alkatrészeket és éles hegyeket tartalmaz, amelyek veszélyt jelenthetnek.

e  Tarolja a készletet zart tokban, szaraz helyen — a nedvesség a fémrészek korréziéjat okozhatja.
e  Munka kozben tartsa szilardan a csavarhtizét, és keriilje a tulzott nyomas kifejtését — ez a szerszam megcsuszasat és sériilést okozhat.

e  Rendszeresen ellendrizze a hegyek allapotat — a kopott vagy sériilt hegyeket ki kell cserélni a csavarok karosodasénak elkertilése és a
biztonsagos miikodés érdekében.

e Ne hasznéljon szerszdmokat aramforras kozelében, hacsak nem erre a célra tervezték — ez dramiitést okozhat.

e  Ha a biztonsadgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatét, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsdgos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények k6zott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

e  Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt.

e Mindig rendeltetésszeriien haszndlja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehet§ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et st precisionsskruetrekkere er et uundverligt verktgj i ethvert hjem, varksted eller service. Settet indeholder 12 skruetraekkere i forskellige
stgrrelser og former, ideelle til preecisionsarbejde pa elektronik, briller, ure, telefoner, computere og andre sma enheder.
TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA
e  Herdede spidser
e  Settet indeholder 12 skruetraekkere
e Skruetreekker stgrrelser:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Stjerne: 0,1
©  Flad: 2,0,2,4,3,0
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

e  Born mad ikke lege med produktet.

e  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (fare for kveelning)

e Undgé anteendelseskilder: undgé kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)
e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, braendbare gasser, oplgsningsmidler.

e  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e  For du starter, skal du sikre dig, at skruetrakkeren passer til skruens stgrrelse og type - brug af den forkerte bit kan beskadige veerktgjet
eller skruen

e Brug ikke skruetraekkere til andre formal end at lgsne og spende skruer — brug dem ikke som mejsler, koben eller til at lirke.

e  Hold verktgj veek fra bgrn - settet indeholder sma dele og skarpe spidser, der kan udggre en trussel.

e  Opbevar settet i en lukket kasse pa et tgrt sted - fugt kan forarsage korrosion af metaldele.
e Hold skruetrekkeren godt fast, mens du arbejder, og undga at pafare for stort tryk — dette kan fa verktgijet til at glide og forarsage skade.

e  Kontroller regelmessigt spidsernes tilstand - slidte eller beskadigede spidser ber udskiftes for at forhindre beskadigelse af skruerne og
sikre sikker drift.

o  Brug ikke veerktgj i neerheden af stromkilder, medmindre de er designet til dette formal - dette kan resultere i elektrisk stad.

e  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Sada presnych skrutkovacov je nepostradatelnym néstrojom v kaZdej domdcnosti, dielni alebo servise. Sada obsahuje 12 skrutkovacov roznych
vel'kosti a tvarov, idedlne pre preciznu pracu na elektronike, okuliaroch, hodinkach, telefénoch, pocitacoch a inych malych zariadeniach.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

e Tvrdené hroty

e  Sada obsahuje 12 skrutkovacov

e  Rozmery skrutkovacov:

o  Torx: 5,6,7,8,9,10,15

©  Hviezda: 0,1

o Ploché: 2,0, 2,4, 3,0
BEZPECNOSTNE POKYNY

e Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu.

e  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat'.

o Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat deti bez dozoru.

e  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e  Fdliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

e Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s plameiimi alebo zariadeniami generujticimi teplo (méZe spdsobit’ poZziar)

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi, rozpist'adlami.

e Na distenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

e  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

e  Skor ako zacnete, uistite sa, Ze je skrutkovac vhodny pre velkost’ a typ skrutky - pouZitie nespravneho bitu mozZe poskodit’ nastroj alebo
skrutku

e  Skrutkovace nepouZivajte na iné ticely ako na uvolfiovanie a utahovanie skrutiek — nepouzivajte ich ako dlata, pacidla alebo na pacenie.

e Naradie uchovavajte mimo dosahu deti — suprava obsahuje malé Casti a ostré hroty, ktoré mézu predstavovat” hrozbu.

e  Stpravu skladujte v uzavretom obale na suchom mieste — vlhkost’ moZe spdsobit” koréziu kovovych casti.

e Pri praci drte skrutkova® pevne a nevyvijajte nadmerny tlak — méZe to spdsobit’ skiznutie nastroja a zranenie.

e  Pravidelne kontrolujte stav hrotov — opotrebované alebo poskodené hroty by ste mali vymenit’, aby ste predisli poskodeniu skrutiek a
zabezpecili bezpecnti prevadzku.

e  Ndradie nepouZivajte v blizkosti zdrojov napajania, pokial nie st urcené na tento ti¢el — moéze dojst k dirazu elektrickym pridom.

e Ak uzZ nie je mozna bezpe€né prevadzka, prestatite vyrobok pouZzivat’ a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe¢nd prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

e Je zakazané pouZivat vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena.

e Vidy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Tarkkuusruuvimeisselisarja on vélttdméaton tyokalu jokaiseen kotiin, tydpajaan tai palveluun. Sarja sisdltdd 12 eri kokoista ja muotoista
ruuvimeisselid, jotka sopivat erinomaisesti elektroniikan, lasien, kellojen, puhelimien, tietokoneiden ja muiden pienten laitteiden tarkkuustéihin.

KARKI
[ ]

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

Mikéli toimitus on epdtdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan wvaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Kovettuneet kérjet

Sarja sisdltdéd 12 ruuvimeisselid
Ruuvimeisselien koot:

o Torx: 5,6,7,8,9,10,15

o Téhti: 0.1

o Tasainen: 2,0, 2,4, 3,0

TURVALLISUUSOHJEET

Lue tdma kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.

Tatd tuotetta voivat kdyttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Viltd sytytyslahteita: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)
Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.

Kaéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Ennen kuin aloitat, varmista, ettd ruuvimeisseli sopii ruuvin kokoon ja tyyppiin - vaaran kérjen kaytto voi vahingoittaa tyokalua tai ruuvia
Al4 kéytd ruuvimeisselid muuhun tarkoitukseen kuin ruuvien 18ysédimiseen ja kiristimiseen — &la kéyt4 niité talttana, sorkkarautana tai
uteliaina.

Pida tyokalut poissa lasten ulottuvilta - sarja sisdltda pienid osia ja teravid karkid, jotka voivat aiheuttaa uhan.

Sdilytd sarja suljetussa kotelossa kuivassa paikassa — kosteus voi aiheuttaa metalliosien syopymista.

Pida ruuvimeisselistd tiukasti kiinni tyoskennellessési ja valté liiallista painetta — tdima voi aiheuttaa tydkalun luistamisen ja
loukkaantumisen.

Tarkista karkien kunto sddnnéllisesti — kuluneet tai vaurioituneet kérjet on vaihdettava ruuvien vaurioitumisen estdmiseksi ja turvallisen
toiminnan varmistamiseksi.

Al4 kaytd tyokaluja virtaldhteiden ldhelld, ellei niitd ole suunniteltu tihén tarkoitukseen — tdmé voi aiheuttaa sihkdiskun.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.
Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.
Kaéytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierradtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Tiksliyjy atsuktuvy rinkinys — nepamainomas jrankis kiekvienuose namuose, dirbtuvése ar servise. Rinkinyje yra 12 jvairiy dydziy ir formy
atsuktuvy, idealiai tinkan¢iy preciziSkam darbui su elektronika, akiniais, laikrodziais, telefonais, kompiuteriais ir kitais smulkiais jrenginiais.
PATARIMAS

®  DPrietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.
TECHNINIAI DUOMENYS
e  Gridinti antgaliai
e  Rinkinj sudaro 12 atsuktuvy
e Atsuktuvy dydZziai:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Zvaigidé: 0,1
o  Butas: 2,0,2,4,3,0
SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  PrieS montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

o Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
e Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

e  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiiiros be prieZitiros.

e  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

e Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujuy, tirpikliy.

e Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny plovikli.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Prie§ pradédami jsitikinkite, kad atsuktuvas atitinka varZto dydj ir tipa — naudojant netinkama antgalj galite sugadinti jrankj arba varZta

e Atsuktuvy nenaudokite jokiam kitam tikslui, iSskyrus varZty atsukimag ir priverZima — nenaudokite juy kaip kalty, lauZtuvy ar smalsavimui.
e  Irankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje — rinkinyje yra smulkiy detaliy ir aStriy galiuky, kurie gali kelti grésme.

e  Laikykite rinkinj uZdarame dékle sausoje vietoje — drégmé gali sukelti metaliniy daliy korozija.
e  Dirbdami tvirtai laikykite atsuktuva ir nespauskite per daug — dél to jrankis gali paslysti ir susiZaloti.

e  Reguliariai tikrinkite antgaliy bikle — susidévéjusius ar paZeistus antgalius reikia pakeisti, kad nepaZeistuméte varzty ir uZtikrintuméte
saugy naudojima.

e Nenaudokite jrankiy Salia maitinimo Saltiniy, nebent jie yra skirti Siam tikslui — tai gali sukelti elektros smiigj.

e  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
P 8 |2 ytos i a U punkia )q apie p
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Precizijas skrivgriezu komplekts ir neaizstajams instruments katra maja, darbnica vai servisa. Komplekta ir 12 dazadu izméru un formu skravgriezi,
ideali piemeéroti precizam darbam ar elektroniku, brillem, pulksteniem, telefoniem, datoriem un citam mazam iericém.
PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltdzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.
TEHNISKIE DATI
e  Ruditi padomi
o  Komplekta ir 12 skravgriezi
e  SkravgriezZu izmeri:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
©  Zvaigzne: 0,1
o Dzivoklis: 2,0,2,4,3,0
DROSIBAS NORADIJUMI

e  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

o  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

e Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e  TimriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

e  Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

e  Sargat produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.

e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e  Pirms sakat, parliecinieties, vai skriivgriezis ir piemérots skriives izméram un veidam — nepareiza uzgala izmantoSana var sabojat
instrumentu vai skriivi

e  Neizmantojiet skriivgrieZus citiem noliikiem, ka tikai skriivju atskriivéSanai un pievilkSanai — neizmantojiet tos ka kaltus, lauznus vai
SkelSanas.

e Glabajiet instrumentus bérniem nepieejama vieta — komplekta ir sikas detalas un asi uzgali, kas var radit draudus.

e Uzglabajiet komplektu slégta korpusa sausa vieta — mitrums var izraisit metala detalu koroziju.

e  Stradajot stingri turiet skriivgriezi un izvairieties no parmériga spiediena — tas var izraisit instrumenta slidéSanu un savainojumus.

e  Regulari parbaudiet uzgalu stavokli — nodilusi vai bojati uzgali janomaina, lai novérstu skriivju bojajumus un nodrosSinatu drosu darbibu.
e  Neizmantojiet instrumentus stravas avotu tuvuma, ja vien tie nav paredzéti Sim nolikam — tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

e Jadrosa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Téappiskruvikeerajate komplekt on asendamatu tooriist igas kodus, téokojas voi teeninduses. Komplektis on 12 erineva suuruse ja kujuga
kruvikeerajat, mis sobivad ideaalselt elektroonika, prillide, kellade, telefonide, arvutite ja muude vdikeste seadmete tdppistoodeks.
VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Karastatud ndpundited
e  Komplektis on 12 kruvikeerajat
e  Kruvikeerajate suurused:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15

o Taht: 0,1
o Korter: 2,0,2,4,3,0
OHUTUSJUHISED

e  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 14bi.

e  Seda toodet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega vai kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e  Viiltige siititeallikaid: valtige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (v0ib pdhjustada tulekahju)
e  Kaitske toodet d&&rmuslike temperatuuride, otsese pédikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v0i drnatoimelist puhastusvahendit.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

e  Enne alustamist veenduge, et kruvikeeraja sobib kruvi suuruse ja tiiiibiga — vale otsaku kasutamine voib tooriista voi kruvi kahjustada

e  Arge kasutage kruvikeerajaid muuks otstarbeks kui kruvide lahti keeramiseks ja pingutamiseks — drge kasutage neid peitlite,
raudkangidena ega kangutamiseks.

e  Hoidke tooriistad lastele kéttesaamatus kohas — komplekt sisaldab véikseid osi ja teravaid otsi, mis voivad ohtu kujutada.

o  Hoidke komplekti suletud karbis kuivas kohas — niiskus voib pohjustada metallosade korrosiooni.
e  Tootamise ajal hoidke kruvikeerajat kindlalt ja véltige liigse surve avaldamist — see v3ib p&hjustada tooriista libisemise ja vigastusi.

e  Kontrollige regulaarselt otsikute seisukorda — kulunud voi kahjustatud otsikud tuleks vélja vahetada, et véltida kruvide kahjustamist ja
tagada ohutu t66.

e Arge kasutage tooriistu toiteallikate 1dheduses, vélja arvatud juhul, kui need on selleks otstarbeks ette nahtud — see vdib phjustada
elektriloogi.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal ile koormatud.

e  Toote kasutamine on keelatud, kui mdni osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jadatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Komplet natan¢nih izvijaCev je nepogresljiv pripomocek v vsakem domu, delavnici ali servisu. Set vsebuje 12 izvijaCev razli¢nih velikosti in oblik,
idealnih za natancna dela na elektroniki, ocalih, urah, telefonih, ra¢unalnikih in drugih manjsih napravah.
NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Utrjene konice
e Set vsebuje 12 izvijacev
e Velikosti izvijaCev:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Zvezdica: 0,1
o Ravno: 2.0,2.4,3.0
VARNOSTNA NAVODILA

e Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

o  CisCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

e TIzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i poZar)

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

e  Za ciSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

e  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

e  Preden zacCnete, se prepricajte, da je izvija€ primeren za velikost in vrsto vijaka — uporaba napacnega nastavka lahko poSkoduje orodje ali
vijak

e Izvijacev ne uporabljajte za noben drug namen, razen za odvijanje in privijanje vijakov — ne uporabljajte jih kot dleta, lomilke ali za
vlecenje.

e Orodje hranite izven dosega otrok - komplet vsebuje majhne dele in ostre konice, ki lahko predstavljajo nevarnost.

e  Komplet hranite v zaprti Skatli na suhem mestu — vlaga lahko povzro¢i korozijo kovinskih delov.
e Med delom drZite izvija¢ trdno in se izogibajte pretiranemu pritisku — to lahko povzro¢i zdrs orodja in poskodbe.

e  Redno preverjajte stanje konic — obrabljene ali poSkodovane konice zamenjajte, da preprecite poSkodbe vijakov in zagotovite varno
delovanje.

e Ne uporabljajte orodij v bliZini virov elektri¢ne energije, razen Ce so zasnovana za ta namen — to lahko povzroci elektri¢ni udar.

¢ Cevamo delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladis¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

e  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poskodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is uirlis fior-riachtanach é sraith scritiire cruinneas i ngach teach, ceardlann né seirbhis. T4 12 scritiire sa tacar i méideanna agus cruthanna éagstila,
ata oiritinach le haghaidh obair bheachtais ar leictreonaic, spéaclai, uaireadéiri, féin, riomhairi agus gléasanna beaga eile.
TIP

®  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
e  Leideanna cruaite
e T4& 12 scritire sa tacar
e  Meéideanna scridire:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Réalta: 0.1
©  Maol: 2.0,2.4,3.0
TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula ndéantar an tdirge a shuiteéil agus a dsaid, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ciramach.

e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

e Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

e Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

e  Coinnigh pacaistit scragall an tairge ar shitil 6 leanai (baol plichadh)

e  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha né gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

e  Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagoiri.

e  Le haghaidh glantachdin, bain usdid as éadach tais n6 glantach éadrom.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e  Sula dtosaionn ti, déan cinnte go bhfuil an scridire oiritinach don mhéid agus don chinedl scrit - is féidir isaid a bhaint as an giotan
micheart damdiste a dhéanamh don uirlis né don scrit

e N4 hiiséid scritiiri chun aon chriche eile seachas scritinna a scaoileadh agus a theannu — na hdsaid mar siséil, barrai préachain né6 mar
shealgaireacht.

e  Coinnigh uirlisi ar shidl 6 leanai - ta codanna beaga agus leideanna géara sa tacar a d'fhéadfadh a bheith ina bhagairt.

e  Stoéréil an trealamh i gcds dunta in it thirim - is féidir le taise a bheith ina chiiis le creimeadh na gcodanna miotail.

e  Coinnigh an scritiire go daingean agus tu ag obair agus seachain brt iomarcach a chur ort — d’théadfadh go sleamhndédh an uirlis agus go
ndéanfai diobhail dé.

e Seicedil go rialta riocht na leideanna - ba chéir leideanna caite né millte a athsholathar chun damdiste do na scritinna a chosc agus chun
oibriti sabhdilte a chinntid.

e N4 hiiséid uirlisi in aice le foinsi camhachta mura bhfuil siad deartha chun na criche sin - d'théadfadh turraing leictreach a bheith mar
thoradh air.

e  Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

e  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hudaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an tairge tusaidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Sett ta ' tornaviti ta ' precizjoni huwa ghodda indispensabbli f'kull dar, workshop jew servizz. Is-sett fih 12-il tornavit f'diversi dagsijiet u forom,
ideali ghal xoghol ta 'precizjoni fuq l-elettronika, nuécalijiet, arloggi, telefowns, kompjuters u apparat zghir iehor.
TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA
e  Tips imwebbsa
e Is-sett fih 12-il tornavit
e  Dagsijiet tat-tornaviti:
o  Torx: 5,6,7,8,9,10,15
o Stilla: 0.1
o Catt: 2.0,2.4,3.0
ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e  Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

e  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  It-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

e Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)
e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e Qabel tibda, kun zgur li t-tornavit huwa adattat ghad-dags u t-tip ta 'kamin - l-uzu tal-bit hazin jista' jaghmel hsara lill-ghodda jew lill-
kamin

e  Tuzax tornaviti ghal xi skop iehor ghajr biex tillaxka u tissikka I-viti - tuzahomx bhala chisels, crowbars jew ghall-pying.
e  Zomm l-ghodda 'l boghod mit-tfal - is-sett fih partijiet Zghar u ponot li jaqtghu li jistghu jkunu ta' theddida.

e Ahzen il-kit f'kaxxa maghluqa f'post niexef - 1-umdita tista 'tikkawza korruzjoni tal-partijiet tal-metall.
e  Zomm it-tornavit sod waqt li tahdem u evita li tapplika pressjoni e¢cessiva - dan jista 'jikkawza li 1-ghodda tizloq u tikkawza korriment.

e  I¢cekkja regolarment il-kondizzjoni tal-ponot - ponot mikula jew bil-hsara ghandhom jigu sostitwiti biex jipprevjenu hsara lill-viti u
jizguraw thaddim sikur.

e  Tuzax ghodda hdejn sorsi ta' energija sakemm ma jkunux iddisinjati ghal dan il-ghan — dan jista' jirrizulta f'xokk elettriku.

e  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Set preciznih odvijaca nezaobilazan je alat u svakom domu, radionici ili servisu. Set sadrZi 12 odvijaca razli¢itih veli¢ina i oblika, idealnih za
precizne radove na elektronici, nao¢alama, satovima, telefonima, racunalima i drugim malim uredajima.
SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oste¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e  Stvrdnuti vrhovi
e  Setsadrzi 12 odvijaca
e  Velicine odvijaca:
o Torx: 5,6,7,8,9,10,15
©  Zvjezdica: 0,1
o Ravno: 2.0,2.4,3.0
SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

o  Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

e  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

e  Za CiS¢enje koristite vlaZnu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e  Prije nego pocnete, provjerite je li odvijac prikladan za veli¢inu i vrstu vijka - koriStenje krivog bita moZe ostetiti alat ili vijak

e  Nemojte koristiti odvijace ni u koje druge svrhe osim za otpustanje i zatezanje vijaka — nemojte ih koristiti kao dlijeta, pajsere ili za
vadenje.

e  Drzite alat podalje od djece - set sadrZi male dijelove i oStre vrhove koji mogu predstavljati prijetnju.

¢ Cuvajte komplet u zatvorenoj kutiji na suhom mjestu — vlaga moZe uzrokovati koroziju metalnih dijelova.
e Cvrsto drZite odvija¢ tijekom rada i izbjegavajte prejaki pritisak — to moZe uzrokovati skliznuée alata i ozljedu.

e  Redovito provjeravajte stanje vrhova — istroSene ili oStecene vrhove treba zamijeniti kako biste sprijecili oStecenje vijaka i osigurali
siguran rad.

e Ne koristite alate u blizini izvora struje osim ako nisu namijenjeni za tu svrhu — to moZe dovesti do strujnog udara.

e  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
moguénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Habop nperji3uoHHBIX OTBEPTOK — He3aMeHMMBbI HHCTPYMEHT B KaXK/JOM /I0Me, MacTepCKOM UM CepBUCHOM LieHTpe. B Habop BxozsaT 12 oTBepTOK
Pa3NUUHBIX pa3MepoB U (OpM, H7eaNbHO MOAXOISIIUX JJis TOUYHOH paboThl C 3/eKTPOHMKOM, OUKaMH, Yacamu, Tene(oHaMH, KOMITbIOTEDAMH U
JPYTHUMH HeOOMBILMMH YCTPOHCTBAMU.
KOHYMNK

®  Heo0X0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKH YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHUH.

e B cyyae HenosHON MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs], BbI3BaHHbIe HeHaZIeXKalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CepPBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  3akasieHHble KOHUMKH

e B Habop BxoauT 12 0TBEpTOK.

e  Pa3mMepbl OTBEpTOK:
©  3Be3moobpa3Hbli Kitou: 5,6,7,8,9,10,15
©  3e3ga: 0.1
o Ksaprtupa: 2.0,2.4,3.0

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

. Hepe,q yCTaHOBKOﬁ " UCTI0J/Ib30BaHHEM U3/e/IUA BHUMATE/IbHO IIPOUTUTE JdHHOE DYKOBOZACTBO 10 3KCIUTyaTdlJuH.

o ,[[aHHOE usgenre MOXKeT UCII0/Ib30BaThCA AeThbMU B BO3pACTe OT 8 net u CTapiue, a TakKXXe JIMLaMy C OrPaHUYeHHbIMU (bI/I3I/I‘—IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBbIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HAHUK TIpH YCJIOBUH, UTO OHHU HAaXOAATCA MO
NPpUCMOTPOM WJIU TTO/TYUU/IM UHCTPYKIUU 110 6e3OHaCHOMy HWCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAKOT BO3HUKAIOIIWE ITPHU 3TOM DUCKHU.

e  [leTsIM He CJIeAyeT UrpPaTh C U3[eHEM.

e  [leTsIM 3arperaeTcst MPOBOAUTE YHCTKY M TEXHUUECKOe 06CIyKuBaHYe 6e3 MprUcMoTpa.

e  Crnepure 3a TeM, uTOOb! YIIAKOBOUHBIE MaTepyabl He OCTaBAIUChH 6e3 MprUcMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, YTO OIMAcCHO.

e  Xpanure (GONBrMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IIPOAYKTA B HEAOCTYIIHOM ISl ieTei MecTe (OMacHOCTb YAYILbS).

o W36eraiiTe UCTOUHUKOB BO3ropaHus: n3beraiiTe KOHTAKTA C [JIAMEHEM WU YCTpOf/’ICTBaMI/I, TeHepHUpYIOLIUMHU TeT/10 (MO)KET BbI3BATH
TIOKap).

L 3{:1LL[I/IH_[aI7ITe usaenre OT SKCTPEMaJ/IbHBIX TeMIleparyp, MPAMbBIX COJTHEUHBIX queﬁ, BBICOKOM BJ/IQX)KHOCTH, I'OPIOYUX ra30B, paCTBOpHTeHeﬁ.

e I/ YMCTKH UCIIONb3yHTe BIAKHYIO TKaHb WIH MSTKOe MOIOIjee CPeZICTBO.

e  He ucrnonb3yiiTe MOBPeXJeHHOE YCTPOUCTREO.

e  TIpexxze ueM HauaTh, yOeuUTeCh, UTO OTBEPTKA IIOAXOAUT J/Is pa3Mepa M THUIa BUHTAa — HCIIO/Ib30BaHKE HelPaBU/ILHOTO GKTa MOXKeT
TIOBPEJUTb MHCTPYMEHT WM BUHT.

e He ucnosnb3yiiTe OTBePTKU HU /i/Is KaKUX Lie/leld, KpoMe 0c/1ab/ieHunsi ¥ 3aTsrMBaHKsl BUHTOB, HE UCIIO/Ib3YHTe UX B KAUeCTBE CTaMeCOK,
JIOMOB WJIY PbIYaroB.

e Jlep)kvTe UHCTPYMEHTHI B HEZOCTYITHOM /ISl eTeii MecTe — Habop COZep)KUT MeJIKHe JeTald U OCTpPbIe MPeJMeThl, KOTOpble MOT'YT
Tpe/CTaB/IsATh ONACHOCTb.

. XpaHI/ITe KOMIUJIEKT B 3dKPBITOM d)yTane B CyXOM MeCTe — BJ/Idl'a MOXKET BbI3BATh KOPPO3WI0 METa/VIMUeCKUX /:LeTaneﬁ.

e  Bo BpeMsi paboThI KPEIKO JAeP)KUTe OTBEPTKY U M30eraiiTe upe3MepHOro /JaBIeHHs — 3TO MOXKET MIPUBECTH K COCKA/Tb3bIBAHUIO
HWHCTPYMEHTA U TpaBMe.

e PeryssipHO NpoBepsiiiTe COCTOSIHME HAKOHEYHUKOB — W3HOLLEHHbIE WM TIOBPeXX/eHHble HAKOHEYHUKH CJIeZlyeT 3aMeHsITh, YTO0bI
MPeJIOTBPaTUTh TIOBPEXK/IEHHE BUHTOB 1 00eCreunTh 6e30MacHy 0 KCITyaTalHIo.

L He HCHOHBByﬁTE HUHCTPYMEHTBI BOJIM3M MCTOYHUKOB MUTaHW4A, €C/IM OHU He TTpeJHa3HaueHbl /11 3TOM LeJIM — 3TO MOXKeT IPHUBeCTH K
TIOPA>KEeHUIO 3JIEKTPUUECKHUM TOKOM.

e  Ecu 6Ge3omnacHas 3KCITyaTalus 00/blle HeBO3MOXKHA, IPEKPATUTe UCII0/Ib30BaHHe U 3allUTUTE H3Jje/ie OT TIOBTOPHOTO MCII0/Ib30BaHUS.
Be3sonacHasi sKCIuTyaTaLysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEXX/EHO, - He (YHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO I1epHrofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

e  3amperjaeTcs UCIOIb30BaTh U3Zie/Ie, /i Kakasi-mubo ero yacTb MOBPeXK/eHa.

e  Bcerga ucnonb3yiiTe U3ziesive M0 Ha3HaUeHUIO.

[ ] COBETbI 1 THO®OPMAILINSA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UMCTBIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.



Vicrons30BaHHBIN yITAaKOBOUYHBINM MaTepHas CAeAyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUHA OTXOZ0B, YKa3aHHBIN MeCTHBIMUA OpraHaMu Biaacti. MH$opmaruio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aL[UM UCII0/Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyUHTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHusl WK TOpoja.

I/I3,qem/1e COOTBETCTBYET eBpOHeI‘/JICKI/IM 1 HallMOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHHHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB nu I/I3,I[€]'[HI>1.

M&I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [IdHHbIE O IMPpOAYKTE 0e3 rnpeABapruTe/IbHOIO yBeJOMJ/IEHUA.



